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Arquivo Histórico Militar.

Corpo Expedicionário Português, I Divisão, 35ª Secção, Caixa 86, Fólio [1]r, [2]r

ResumoResumoResumoResumo

O autor escreve a um amigo pedindo a guarda de umas malas e de outras coisas; também refere a confirmação da chegada destes 

objetos para o autor poder ir buscá-los.
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França
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SobrescritoSobrescritoSobrescritoSobrescrito

DestinatárioDestinatárioDestinatárioDestinatário

França

Exmo. Sr.

[N]

Digmo. 2o. sargento de Infa.

em serviço na tipografia

do Q.G. do

C.E.P.

CarimboCarimboCarimboCarimbo

N.A.

Censurado, No. 55

CarimboCarimboCarimboCarimbo

N.A.

C.E.P.

29 XII 17

S.P.C. 7.

TextoTextoTextoTexto

Fl. [1]rFl. [1]rFl. [1]rFl. [1]r

França

5a. feira 27/12/917 às 11 e 30 

Cáro [N].

Estimo que andes e continues de saude, eu

felismente melhor.

Já estou no D.M. da Base e ado. á [D] secção.

mas esperando o resultado da confirmação da

junta, q. tem de ir ahi.

Novamente insisto no pedido que te fiz

de me guardares ahi as malas e um cober-

tor de lã e mais umas coisas.

[N]
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Hontem pedi ao [N] para te mandar

ahi isso n'um carro, porque tenciono ahi

aparecer-te e trazer no automovel - comi-

go essa coisa toda.

Vae deitando os olhos para a uma casa

q. tenha uma Cama para eu ahi

dormir uma noite. Quero ahi

despe-

dir-me de ti e do nosso [tiu Pe.]. Tambem

depois irei aonde estão os sargentos.

É só por causa deles que lá irei pois

Fl. [2]rFl. [2]rFl. [2]rFl. [2]r

dos oficiaes, só por um ou dois, o resto....

...

É claro q. vou de autom. e não

posso trazer as malas de lá de onde

elas estão, para ahi. Avisa-me se já

ahi estão, pois julgo q. quando esta re-

ceberes já devem estar. Eu fui sem-

pre amigo de fazer favores e é isso

q. desejo q. me faças já sem perda

de tempo. Tenciono avisar-te com

24h? de ante. da minha chegada

ahi, mas para isso desejo saber

se lá estão as malas e o resto

Adeus

Escrevo também ao [N] e

ao meu [N] 511. 

teu amigo

[N]

ContextoContextoContextoContexto

I Guerra Mundial

Palavras ChavePalavras ChavePalavras ChavePalavras Chave

Tipo: Tipo: Tipo: Tipo: pedido

História: História: História: História: I Guerra Mundial

Sociologia: Sociologia: Sociologia: Sociologia: serviço militar

Suporte MaterialSuporte MaterialSuporte MaterialSuporte Material

Suporte: Suporte: Suporte: Suporte: duas folhas de papel de carta pautado de 24 linhas escritas no rosto; carimbo do Arquivo Histórico Militar. 

Medidas: Medidas: Medidas: Medidas: 199mm × 169mm 

Medidas do Envelope: Medidas do Envelope: Medidas do Envelope: Medidas do Envelope: 113mm × 145mm 

Mancha Gráfica: Mancha Gráfica: Mancha Gráfica: Mancha Gráfica: uma linha em branco a separar a fórmula de endereço e o início do texto. 

CréditosCréditosCréditosCréditos

Transcrição: Transcrição: Transcrição: Transcrição: Mariana Gomes

Codificação DALF: Codificação DALF: Codificação DALF: Codificação DALF: Mariana Gomes

Contextualização: Contextualização: Contextualização: Contextualização: Sílvia Correia

Discorda da nossa leitura? Por favor escreva-nos: cardsclul@gmail.com
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